PRÍLOHA I
VETERINÁRNE OSVEDČENIE

HEALTH CERTIFICATE

pre produkty rybného hospodárstva zo Spojených štátov určené na výnoz do Európskeho spoločenstva
for fishery products from the United States intended for export to the European Community

	Referenčné č.:
	     



Reference No 

Krajina odoslania:
SPOJENÉ ŠTÁTY AMERICKÉ
Country of dispatch
UNITED STATES OF AMERICA
Príslušný orgán (1):
Federálny úrad Spojených štátov pre potraviny a lieky (FDA) alebo
Competent authority (1)
Food and Drug Administration (FDA), or

Americká národná služba pre morský rybolov – Národná správa pre oceány a

ovzdušie (NMFS-NOAA)

National Marine Fisheries Service — National Oceanic & Atmospheric

Administration (NMFS-NOAA)

I.
Prodrobné údaje o produktoch rybného hospodárstva


Details identifying the fishery products

	

—
Opis produktov rybného hospodárstva (1) a akvakultúry:
	     

	


Description of fishery/aquaculture (1) products
	

	
	

	


—
Druh (vedecký názov):
	     

	



Species (scientific name)
	

	
	

	


—
Prezentácia produktu a spôsob spracovania (2):
	     

	



Presentation of product and type of treatment (2)
	

	
	

	

—
Číslo kódu (ak je k dispozícii):
	     

	


Code number (where available)
	

	
	

	

—
Typ balenia:
	     

	


Type of packaging
	

	
	

	

—
Počet balení:
	     

	


Number of packages
	

	
	

	

—
Čistá hmotnosť:
	     

	


Net weight
	

	
	

	

—
Požadovaná skladovacia a prepravná teplota:
	     

	


Requisite storage and transport temperature
	



II.
Pôvod produktov


Origin of products



Názov (názvy) a úradné číslo (čísla) priestoru (priestorov) schváleného (schválených) alebo registrovaného (registro-



vaných) v FDA NMFS-NOAA (1) na vývoz do ES:


Name(s) and official number(s) of premise(s) approved or registered by FDA NMFS-NOAA (1) for export to the EC
	     



III.
Miesto určenia produktov


Destination of products



Produkty sa odosielajú


The products are dispatched

	

z:
	     

	

from
	(miesto odoslania)

	
	(place of dispatch)

	

do:
	     

	

to
	(krajina a miesto určenia)

	
	(country and place of destination)

	

týmto dopravným prostriedkom:
	     

	

by the following means of transport
	

	
	

	

Meno a adresa odosielateľa:
	     

	

Name and address of dispatcher
	

	
	

	

Meno príjemcu zásielky a adresa v mieste určenia:
	     

	

Name of consignee and address at place of destination
	


__________

(1) Nehodiace sa prečiarknite.

(1) Delete as appropriate.

(2) Živý, chladený, mrazený, solený, údený, konzervovaný.

(2) Live, refrigerated, frozen, salted, smoked, preserved. 

IV.
Osvedčenie o zdravotnom stave


Health attestation


Ưradný inšpektor týmto potvrdzuje, že uvedené produkty rybného hospodárstva:



The official inspector hereby certifies that the fishery products specified above


1.
boli ulovené a manipulovalo sa s nimi na palube plavidiel a boli vyložené, manipulovalo sa s nimi, a ak to bolo vhodné, boli pripravené, spracované zmrazené, rozmrazené, zabalené, označené, uskladnené a prepravované hygienicky v  súlade  s príslušnými požiadavkami na normy verejného zdravia podľa Federálneho zákonníka, ktorý sa na tento účel uznáva ako rovnocenný s normami Európskeho spoločenstva podľa rozhodnutia 98/258/ES;



were caught and handled on board vessels and were landed, handled and where appropriate prepared, processed, frozen, thawed, packaged, marked, stored and transported hygienically and in compliance with the relevant United States public health standards requirements of the Code of Federal Regulation which have been recognised for this purpose as equivalent to the European Community standards as prescribed in Council Decision 98/258/EC;



2.
úspešne prešli veterinárnymi kontrolami a organoleptickými, parazitologickými, chemickými a mikrobiologickými kontrolami ustanovenými pre určité kategórie produktov rybného hospodárstva v súlade s príslušnými požia-
davkami na normy verejného zdravia podľa Federálneho zákonníka, ktorý sa na tento úcel uznáva ako rovnocenný s normami Európskeho spoločenstva podľa rozhodnutia 98/258/ES; 



have satisfactorily undergone health controls and organoleptic, parasitological, chemical and microbiological checks laid down for certain categories of fishery in compliance with the relevant United States public health standards requirements of the Code of Federal Regulation which have been recognised for this purpose as equivalent to the European Community standards as prescribed in Council Decision 98/258/EC;



3.
nepochádzjú z jedovatých druhov ani druhov obsahujúcich biotoxíny;



do not come from toxic species or species containing biotoxins;



4.
okrem toho v prípade mrazených alebo spracovaných živých lastúrnikov boli spracované lastúrniky získané v 
oblastiach produkcie, ktoré podliehajú podmienkam minimálne rovnocenným s podmienkami ustanovenými v 
smernici Rady 91/492/EHS z 15. júla 1991, ktorá stanovuje zdravotné pravidlá upravujúce produkciu a umiest-
ňovanie na trh živých mäkkýšov dvojchlopňových.



in addition, in the case of frozen or processed bivalve molluscs, the later have been gathered in production areas subject to conditions at least equivalent to those laid down in Council Directive 91/492/EEC of 15 July 1991 laying down the health conditions for the production and placing on the market of live bivalve molluscs.

	V
	     
	,  dňa
	     

	Done at
	(miesto)
	 on
	(dátum)

	
	(Place)
	
	(Date)




Ưradná Pečiatka(1)


Official stamp (1)


Podpis úradného inšpektora (1)


Signature of official inspector (1)


(Meno velkými písmenami, funkcia a kvalifikácia podpisujúcej osoby)


(Name in capital letters, capacity and qualifications of person signing)

__________
(1) Farba pečiatky a podpisu sa musí odlišovať od farby ostatných náležitostí osvedčenia.
(1) The color of the stamp and signature must be different from that of the other particulars in the certificate.

_______
